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《2014年擄拐和管養兒童 (締約方 ) (修訂 )令》

(由行政長官在徵詢行政會議的意見後根據《擄拐和管養兒童條例》 
(第 512章 )第 4條作出 )

1. 修訂《擄拐和管養兒童 (締約方 )令》
《擄拐和管養兒童 (締約方 )令》(第 512章，附屬法例 A)現
予修訂，修訂方式列於第 2條。

2. 修訂附表
 (1) 附表，在以下項目之前——

“丹麥王國 (法羅羣島及格陵蘭 (即
格寧蘭 )除外 )

1997年 9月 1日”

加入
“大韓民國 2014年 2月 1日”。

 (2) 附表，在以下項目之後——
“巴拿馬共和國 1997年 9月 1日”

加入
“日本國 2014年 4月 1日”。

 (3) 附表，在以下項目之後——
“匈牙利共和國 1997年 9月 1日”

加入
“安道爾公國 2014年 2月 1日”。

L.N. 121 of 2014

Child Abduction and Custody (Parties to Convention) 
(Amendment) Order 2014

(Made by the Chief Executive under section 4 of the Child Abduction 
and Custody Ordinance (Cap. 512) after consultation with the 

Executive Council)

1. Child Abduction and Custody (Parties to Convention) Order 
amended

The Child Abduction and Custody (Parties to Convention) 
Order (Cap. 512 sub. leg. A) is amended as set out in section 2.

2. Schedule amended

 (1) The Schedule, after the following—

“Albania, Republic of 1 April 2010”

Add

“Andorra, Principality of 1 February 2014”.

 (2) The Schedule, after the following—

“Italy, Republic of 1 September 1997”

Add

“Japan 1 April 2014”.

 (3) The Schedule, before the following—

“Latvia, Republic of 1 October 2005”

Add

“Korea, Republic of 1 February 2014”.
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 (4) The Schedule, after the following—

“Montenegro 1 September 1997”

Add

“Morocco, Kingdom of 1 February 2014”.

 (5) The Schedule, after the following—

“Romania 1 September 1997”

Add

“Russian Federation 1 February 2014”.

C. Y. LEUNG
Chief Executive

7 October 2014

 (4) 附表，在以下項目之後——
“保加利亞共和國 2005年 10月 1日”

加入
“俄羅斯聯邦 2014年 2月 1日”。

 (5) 附表，在以下項目之後——
“德意志聯邦共和國 (即德國 ) 1997年 9月 1日”

加入
“摩洛哥王國 2014年 2月 1日”。

行政長官
梁振英

2014年 10月 7日
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Explanatory Note

1. This Order amends the Schedule to the Child Abduction and 
Custody (Parties to Convention) Order (Cap. 512 sub. leg. A) 
to add the Principality of Andorra, Japan, the Republic of 
Korea, the Kingdom of Morocco and the Russian Federation 
as Contracting States to the Convention on the Civil Aspects 
of International Child Abduction so that the Convention will 
apply between Hong Kong and those 5 States.

註釋

1. 本命令修訂《擄拐和管養兒童 (締約方 )令》(第 512章，附屬
法例 A)的附表，將大韓民國、日本國、安道爾公國、俄羅斯
聯邦及摩洛哥王國加入為《國際擄拐兒童民事方面公約》的締
約國家，以令該公約在香港與該 5個國家之間適用。
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